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AHHOTayna

Llenb gaHHoM paboTbl COCTOUT B BbIABNEHUN TAKCUCHBIX DYHKLIMIA adpdpuKcanbHbIX U 6e3adpukec-
HbIX [1eBep6aTMBOB AKLMOHAIIbHON CEMAHTUKI B PYCCKOM W UTAJTbIHCKOM f3bIKaXx.

Mpouepypa n meTofbl. B cTaTbe NpoaHann3MpoBaHbl PYCCKUE AeBepOaTuBbl Ha -HUE/-eHUe, -The/-
ue, -ka n 6e3apUKCHbIE MMeHa. B NTanbsHCKOM A3blKe UM COOTBETCTBYHOT [1eBep6aTuBbl Ha -aggio/-
eggio, -enza, -0, -zione/-sione, -ta. lpn ynoTpe6bnieHn ¢ TeMNopasbHbIMU Npeanoramu B 060ux
A3blKax [eBep6atuBbl PeanuayoT TakCUCHble (OYHKLNUM OLHOBPEMEHHOCTU U Pa3HOBPEMEHHOCTU.
B xope uccnenoBanus NpUMEHSNNCH TUNOTETUKO-AeLYKTUBHBIA, UHAYKTUBHBINA, ONUCaTENbHbIA Y
KOHTEKCTYalnbHbIN METOSpI.

PesynbTatbl. BbIsIBNEHO, 4TO PYCCKME U UTANTbSHCKWNE akLMOHAMbHbIE [eBepbaTtyBbl C TEMMNOpasb-
HbIMW NpPEeAnoraMn peannaytoT TakCUCHbIE OYHKLWM OJHOBPEMEHHOCTU, NPEALLIECTBOBAHNS U Clie-
N0BaHNA.

TeopeTuyeckas u npakTHYecKas 3Ha4YUMOCTb. B cTaTbe UCCNEaYHTCH TaKCUCHbIE (OYHKLMW akLmo-
Ha/lbHbIX 1€BEp6aTMBOB PYCCKOI0 A3blKa U UX UTANbAHCKMX COOTBETCTBWIA. Pe3ynbrathl UccnefoBa-
HUA BHOCSAT HEKOTOPbLIA BKNaj B TEOPUIO Takcuca u MoryT 6biTb UCMNONb30BaHbI B Kypce npenopa-
BaHWNA CPABHUTENbHOM TUMOMOMAN PYCCKOrO (POAHOM0) U UTANbAHCKOIO A3bIKOB B BbICLLEN LLKOSIE.

KntoyeBbie cnoBa: nesepbaTuBbl, NPeanoXHble AeBepOaTUBbI, UTANbSHCKNE COOTBETCTBMS, TEMMO-
panbHble NPeanoru, TakCUcHble PYHKLNN
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Abstract

Aim. To describe the taxis functions of affixed and non-affixed deverbatives of actional semantics in
Russian and Italian.

Methodology. The article analyzes Russian deverbatives ending in -Hue/-eHue, -tne/-ne, -ka and
non-affixed names. In Italian, they correspond to deverbatives ending in -aggio/-eggio, -enza, -o,
-zione/-sione, -ta. When used with temporal prepositions in both languages, deverbatives imple-
ment the taxis functions of simultaneity and non-simultaneity. The study used hypothetic-deductive,
inductive, descriptive and contextual methods.

Results. The study revealed that Russian and Italian actional deverbatives with temporal prepositions
implement the taxis functions of simultaneity, precedence and following.

Research implications. The article examines the issue of taxis functions of actional deverbatives of
the Russian language and their Italian equivalents. The results of the study make some contribution
to the theory of taxis. The results of the study can be used in a course teaching comparative typology
of Russian (native) and Italian languages in higher education.

Keywords: deverbatives, prepositional deverbatives, Italian equivalents, temporal prepositions, taxis
functions
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BBegeHume

VccnenoBanuio neBepbaTMBOB PyCCKOTO
sI3bIKa IOCBSILIEHBl TPYABl psfa COBpe-
MEHHBIX OTE€YECTBEHHBIX JMHIBUCTOB (CM.
pabotsr WM. B. Apxumosoit [1-3], E. H. Tas-
pumosoit [4], H. I. Jomxenko [5], A. B. Jle-
MoBa [6], B. H. Mycarosa [7], A. B. Menux-
cersiHa [8], A. A. Canpynuer, O. B. Tpodu-
moBoit [9; 10], A. A. Xanuposa [11] u ap.).

PaboTbl 1O WM3yYeHMIO [eBepOATUBOB
POMAHCKUX sI3BIKOB, B YAaCTHOCTU WTa-
JIbSTHCKOTO SI3bIKQ, CPEMM JIMHTBUCTUIECKIX
MCCTIENOBAHMIT  OTCYTCTBYIOT. TaKcucHast

CEMAHTUKA WTANbSHCKUX JIeBepOaTUBOB,
B TOM YNC/I€ B CPABHUTENBHO- TUIIOJIOTIYe-
CKOM (B COIIOCTABJIEHUM C PYCCKUM SI3BIKOM)
U TIEPEBOIIECKOM aCIeKTaX, K COXaIeHNIO,
He HaXOMUT CBOEro JO/KHOTO OCBEIeHNs
B JIMHTBUCTIYIECKON JIUTEPATYPE, YTO 00Y-
C/IOB/IMBAET aKTYaJTbHOCTh HACTOSIIETO MC-
CIIe[IOBAHMSL.

B ¢okyce mnccnenoBaHus — TAKCHUCHBIE
dYHKIMM  aKI[MOHAJIPHBIX [leBepOaTuBOB
PYCCKOTO fA3bIKAa UM UX UTAIBSHCKUX COOT-
BETCTBMUIL, BXOJAIIMX B COCTaB BBICKa3bIBa-
HUIT C TEMIIOPa/IbHBIMU KOHCTPYKIMAMI.
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Pesynbratbl

B pabore paccMaTpuBalOTC aKIMOHATIb-
HbIE I[eBep6aTI/IBI)I pyCCKOFO A3DbIKA, yHOTpe'
6}IHeMI)Ie C TeMHOpaHbHI)IMI/I HpeI[HOI‘aMI/I n
peaM3ylole TaKCUCHble (YHKIUM OIHO-
BpeMeHHOCTI/I n paSHOBpeMeHHOCTI/I. K Hum
oTHOcATCs adduKcanpHble eBepOaTUBBI Ha
-Hue/-eHue, -mue/-ue, -ka, a TakKe Oesad-
(bI/IKCHI)Ie yMeHa. B MTanbsSHCKOM A3BIKE UM
COOTBETCTBYIOT aKIIMOHAJIbHBIE [eBepOaTu-
BbI Ha -aggio/-eggio, -enza, -0, -zione/-sione,
-ta (cm. Tabm. 1).

OMnupuyeckuii MaTepuan ObIT IOTY-
YeH MEeTOJOM HAIPaBIE€HHOI BBIOOPKU 13
[IapaIIeNIbHOTO PYCCKO-UTATbSHCKOTO IO -
Kopmyca HarmoHampHOTO Kopryca pyccko-
ro s3bika (HKP)! u KoHTeKCTHOTO cr1oBaps
Reverso Context (RC)2 Bruto o6¢cmemoBano
1490 BbICKa3bIBaHMII C PYCCKMMM M UTa-
JIbAHCKVIMU Hpe,IUIO)KHbIMI/[ HeBep6aTI/IBaMI/I.

ITpn mpoBemeHMM ucciefoBaHuA INpPU-
MEHSUIICh  CTefiyioline OOIieHayIHble U

Tabnuya 1/ Table 1

JIMHTBMCTMYECKNE MeTOJbl: HaIlpaB/IeHHO
BBIOOPKY, TUIIOTETUKO-JIeLyKTUBHBI, WH-
OYKTUBHBI, OIMCATE/IbHBI U KOHTEKCTY-
AJIbHBIIN.

TakcucHble (I)YHKLWIIII npeanoXXHbix
AeBep6aTlllBOB Ha -Hue/-eHue 1N nx
NTaNbAHCKNX COOTBETCTBUI

PycckuM TpefioxXHBIM JieBepbaTBaM
Ha -HuUe/-eHue B WTAIBSHCKOM S3bIKE CO-
OTBETCTBYIOT OTIVIATO/IbHBIE MMeEHAa Ha -0,
-sione/-zione, -ta, ynoTpebseMble C TEMIIO-
PaIbHBIMM TIpefioramMu (CM. TaoI. 2).

B kadyecTBe 9KBUBAJIEHTOB TEMIIOpPAIb-
HBIX IIPEJITIOTOB PYCCKOTO sI3bIKa (680 8pems,
8 meuenue, Npu, noce, 00, neped) B UTATbSIH-
CKOM $I3bIKe BBICTYMAIOT Ipepyoru all’, con,
durante, mentre, prima, dopo (cM. Ta0. 3).

PycckmM mpepioroM ¢ CEMaHTUKOM Off-
HOBPEMEHHOCTU COOTBETCTBYIOT WUTA/IbsH-
ckre mpepnoru all', con, durante, mentre
(cm. Tabm. 4).

Pycckue u uranbsanckue fesep6arussl / Russian and Italian deverbatives

Pycckue geBep6aTnBbI

UranbsiHCKNe AeBepOaTnBbI

Ha -Hue/-eHue, -mue/-ue, -Ka

-aggio/-eggio, -enza, -0, -zione/-sione, -ta

Tabnuya 2/ Table 2

HTanbaHCcKMe COOTBETCTBIA PYCCKUX ieBepOaTBOB Ha -Hue/-enue / Italian equivalents of

Russian deverbatives ending in -Hue/-enue

Pycckue geBep6aTuBbl

Uranpauckue ]Z[eBep6aTI/IBI)I

Ha -Hue/-eHue

Ha -o, -sione/-zione, -ta

Tabnuya 3 / Table 3

TeMmopanbHbIe MPENIOTY PYCCKOTO ¥ UTATbIHCKOrO A3bIKOB / Temporal prepositions of

Russian and Italian languages

TeMl'IOPaTIbeIe MPEIOTN PyCCKOTO A3bIKA

TeMl'IOPaIIbeIe MpEeMIOru NUTATbAHCKOTIO A3bIKA

80 8pemsI, 8 meueHue, Npu, noce, 00, neped

all’, con, durante, mentre, prima, dopo

1

30.09.2024). [Tanee - HKPA.

2

Iamee - RC.

HaroHanbHbI KOPITyC pyccKoro s3bika [dmektponHsiil pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru (gara obpamenns:

Reverso Context [9nexTponnsiit pecypc]. URL: https://context.reverso.net/mepesop (rata o6pamenns: 30.09.2024).
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Tabnuuya 4 / Table 4

TeMHOPaJII)HI)Ie nmpenmoru ¢ CEMaHTUKOM OJHOBPEMEHHOCTHI B PYCCKOM M UTATHbSTHCKOM
asbikax / Temporal prepositions with the semantics of simultaneity in Russian and Italian

languages

TemmoparbHbIe IPETIOTH C CEMAHTHKO
OTHOBPEMEHHOCTI B PYCCKOM SI3bIKE

TemmopanbHbIe IPEIOTY C CEMAaHTUKON
OJHOBPEMEHHOCTH B UTA/IbIHCKOM SI3bIKE

80 BPEM}I, 8 meveHue, npu

all’, con, durante, mentre

PYCCKI/IM mpenjoram ¢ CeMaHTUKON Pa3sHOBPEMEHHOCTN COOTBETCTBYIOT MTATbAHCKIE

npensioru prima v dopo (cM. Tabm. 5).

Tabnuya 5 / Table 5

TeMl'lOPaTII)HI)Ie npenmoru ¢ CEMaHTUKOM Pa3HOBPEMEHHOCTI B PYCCKOM U UTATHBAHCKOM
asbikax / Temporal prepositions with the semantics of non- simultaneity in Russian and

Italian languages

TemmopanbHbIe NPeRIOTN
C CEMAHTUKOI1 pa3HOBPEMEHHOCTH
B PYCCKOM fA3bIKe

TeMnopanbHbIe HPeIOTN
C CEMAaHTUKOJ pa3HOBPEMEHHOCTH
B UTATbIHCKOM SA3BIKE

neped, 00, nocse

prima, dopo

[Ipu ymorpebneHny ¢ TeMIIOPaTbHBIMM
IpeaioraMy aKIMOHa/IbHbIE JeBepOaTBbI
Ha -Hue/-eHue peann3yloT TaKCUCHbIe 3HaYe-
HIsI OJIHOBPEMEHHOCTH, HpPeJIIeCTBOBAHMS
U CTIelOBaHMs, HALIPUMeD:

(1) A enasnoe, n06020 30eco mozym 8vi-
36amv HA aman u 4epes nNapy 4acos nociue
e2o nosienenus 6 xamepe (L. Jemunos)'. -
Senza contare che da un momento all'altro
poteva essere trasferito, anche appena un paio
d'ore dopo l'arrivo.

(2) Ananoeuunvim o06pasom cowinu Ha
Hem paseosopvt o OGoiikomuposanuu Yem-
nuonama mupa no ¢ymoéony e Poccuu 6
2018 200y (8 cmune Onumnuadv: 1980 200a
8 Mockse nocne eé eémopicenus 6 Adza-
nucman) (C. Mopeo). - Cosi come sono ri-
entrate le ombre di boicottaggio su Russia
2018 (in stile Mosca 1980 dopo l'invasione
dell’Afghanistan)’.

Teopruit Jemupos. O6opeanusiit gyst (1973) | Geor-
gi Demidov. Il Duetto interrotto (Francesca Fici,
2018) // HKPSI.

Sandro Modeo. Russia 2018: via ai Mondiali nel Paese-
continente, che creo il suo calcio pill bello negli anni
pitt cupi/ Corriere della Sera (13.06.2018) | Cangpo
Mopeo. Poccua 2018: nayano Yemnmonata Mupa 1o

(3) Hocne exoxmcoenuss Icmonuu 6 co-
cmas CCCP eé meppumopus cokpamunaco:
Kk 1957 200y pecnybnuxa nomepsina Veawneo-
poo u Iewopwr (II. Omurpues). — Con l'an-
nessione dell’Estonia all'Unione Sovietica,
i confini «ugro-finnici» furono ulteriormen-
te ridotti ulteriormente quando le citta di
Ivangorod e Pecory divennero territori russi
(1957)°.

(4) C nosisnenuem nabopnoii newamu 6
nocnedue decamunemus XV 6. u 6 nepsvie
oecsmunemust XVI 8. 8 0CHOBHVIX UM ATIbAH-
CKUX UeHMPAx KHU2ONeuamaHus, Ha4uHas
¢ Onopenyuu 00 nosenenus CasoHaponvi, a
3amem 6 Beneyuu 6 2001 KpU3UCA 2e2eMOHUU
3M020 N1A2YHHO020 20P00a NOCTNOSHHO UMENU
X0xcOeHue cmapuvle U HOBble NPoOpoHecKue
MeKCmoL HA TIAMbIHU U HA HAPOOHOM S3biKe;

¢dyrb60o1y B CTpaHe-KOHTMHEHTE, CO3JaBIIeil CBOI
myqinit GyT60n1 B camble MpadHble rofn! (ViHoCMU,
2018) // HKP4.

Jennc Ivurpues. PCB omy6nnkoBama HOBbIE OCHO-
BbI HOI‘paHI/I‘-IHOﬁ nomutukn. C Kakumu CTpaHaMI
y Poccun ectp koHmuKTH n3-3a rpanuiy? (Ilomnmo
Yxpansst u Snonun) (23.01.2018) | Denis Dimitriev. I1
FSB ha pubblicato i nuovi principi della politica di con-
fine della Russia. Con quali paesi la Russia ¢ in conflitto
per i confini? (Simone Ferroni, 2018) // HKPS.
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cpedu nux 6vinu «Omxposenusi» («Revelatio-
nes») Megoous Ilamapckoeo (P. Pyckonn). -
Con l'introduzione della stampa a caratte-
ri mobili negli ultimi decenni del secolo XV e
nei primi decenni del secolo XVI, nei princi-
pali centri della stampa in Italia, da principio
a Firenze, prima degli anni savonaroliani, e
successivamente a Venezia negli anni della
crisi dell'egemonia della citta lagunare, furo-
no ripetutamente messi in circolazione testi
profetici vecchi e nuovi, in latino e in volgare:
tra cui le Revelationes attribuite a Metodio da
Patara'.

B npumepax (1-4) neBepbaTuBel aKIyo-
HaJIbHOI CEMaHTMKI Ha -Hue/-eHue — 6X0xH(-
OeHue, noseneHuUe, BMOpPIHEHUE — YIOTpe-
671410TCI ¢ TeMIOPaJIbHBIM  IIPEJJIOrOM
nocse.  BplllleHa3BaHHBIM  IIPEJIO>KHBIM
feBepbaTyBaM B UTANbAHCKOM SA3BIKE CO-
OTBETCTBYIOT VIMEHa Ha -0, -Sione, -td ¢ TeM-
[OPaJIBHBIMK IpefyIoramu dopo un con (cm.
UMeHa Visita, annessione, arrive, invasion,
introduzione).

Kak B pycckux, Tak U B UTAIbAHCKUX
BBICKa3bIBaHMAX (IpuMepsl 1-4) mpemmox-
HbIe leBepOaTUBBI AEMOHCTPUPYIOT CIIOCO6-
HOCTD aKTya/lM30BaTb TaKCUCHbIE 3HAYCHNA
ciaefoBaHMA. B pycckoM sA3bIKe 3HaYeHUA
TaKcyca CTPOTOro C/IeHOBAaHMUA MapKMpO-
BaHbl TEMIIOPAJIbHBIM IPEJIOrOM HOCTe.
ConocrasnsieMble HeiicTBMA IeBepOaTuBa
U IJIaTOJIOB XapaKTepPU3YIOTCA YETKON OT-
TPaHMYEHHOCTDIO X BPEMEHHDIX KOHTYPOB.
B xauectBe TIEpEBOAHDBIX 3KBVIBAJIEHTOB PYyC-
CKUX TIPEIJIOKHBIX JeBepOaTMBOB B MTa-
JIBSTHCKOM s13bIKe OOHApY’>KeHBI KOHCTPYK-
LMY C IBYMSI IIpeAIoraMu dopo u con.

Ta6nuya 6 / Table 6

B crnepylommx BbICKasbIBaHMAX C pyc-
CKMM JieBep0OaTMBOM 1os6/eHUe C TeMIIO-
PIbHBIMU IIpeIjIoraMu npu, 00, HOCe U
UTAJIbSIHCKMM JieBepOaTnBOM apparizione ¢
upemroramu all', prima, dopo peanusosa-
Hbl TaKCUCHBle 3HAYeHUHA OJHOBPEMEHHO-
ctut (cM. mpumep 5), peniecTBOBaHMs (CM.
npumep 6) u cegoBanus (cM. mpumep 7):

(5) IIpu  6nezanmnom nosiéneHuu x03s:-
una meampa scé onemeno (K. Kommonn). -
All'apparizione inaspettata del burattinaio,
ammutolirono tutti; nessuno fiato piu’.

(6) Bom na umo 6vin noxox mup 0o no-
senenust unmepuema (RC). - Ecco com'era
il mondo prima dell'arrivo di internet.

(7) Iomuueckuii cmunv noABUACA noce
nosienenus evicueti mamemamuxu (RC). -
Lo stile gotico apparve dopo l'avvento della
matematica superiore.

TakcucHble GYHKLUMN PYyCCKNX
AeBep6aTnBOB Ha -mue/-ue N Nx
NTaNbAHCKNX COOTBETCTBUN

Pycckum feBepbaTmBaM Ha -mue/-ue B
UTATIbTHCKOM f3bIKE COOTBETCTBYIOT OTIJIa-
TONIbHBIE VIMEHA Ha -0, -Sione, -Zione, yIoTpe-
Or1seMble C TeMIOPATbHBIMU IpPeIoramu
(cMm. Tabm. 6).

JesepbatuBbl Ha -mue/-ue (npubvimue,
omnvimue, 83simue 1 ip.), yIoTpeo/isiemMble ¢
TEMITOpPaIbHBIMI IIPeIoraMul (KaK 1 X UTa-
JIbSTHCKJIE COOTBETCTBMS HA -0 U -Zione/-sio-
ne), y9aCTBYIOT B aKTya/TU3aIiy TAKCUCHBIX
KaTeropuajabHbIX 3Ha4eHu1. Hampumep:

(8) Cpasy e no npubvimuu, nocne obe-
0a, K020a NOYMuU 6ce OMNPABUNIUCL CNAMD,
oH eviuen u3 doma Ha npozynky (1. Bynua-

VtanbsaHcKMe COOTBETCTBUSA PYCCKNUX AeBepOaTnBoB Ha -Tue/-ue / Italian equivalents of

Russian deverbatives ending in -Tue/-ne

Pycckue meBep6aTHBbI

NUranpsauckue I[eBepﬁaT]/leI

Ha -mue/-ue

Ha -0, -sione/-zione

! Roberto Rusconi. Il ruolo delle profezie nella storia tra

Medioevo e Rinascimento (2013) | Po6epro Pyckormn.
Ponb TIpopoYecTBa B MCTOPHMIL: OT CPEIHEBEKOBbA K
Bospoxaenuo (A. O. lémun) // HKPS.

2

Carlo Collodi. Pinocchio (1883) | Kapno Kommomu.
Ipukmogenns IInnokkmo (9. KasaxeBuy, 1959)//
HKPI.
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10). — Appena giunto, dopo colazione, quasi
tutti gli altri essendo andati a dormire, egli
usci da solo a fare una passeggiata’.

(9) Tomuac no npubvimuu & Mockey
FOpuii Anopeesuu nasedancs 6 Cusues,
cmapotii 00M, 6 KOMopoviil, Kax OH Y3HAT, €20
onuskue, npoezdom uepes Mockey, yice 607b-
wie He 3aesxmanu (b. ITactepuax)® - Subito
dopo il suo arrivo a Mosca, Jurij Andréevich
s'era fatto vedere al vicolo Sivcev, nella vecchia
casa, dove, come seppe, i suoi, di passaggio a
Mosca, non si erano neppure recati.

B BrickassiBaHmsix (8-9) pycckomy fe-
BepOaTtuBy npubvimue C TEMIOPAIbHBIM
IPeIIOrOM 10 COOTBETCTBYIOT JiBa [eBep-
6aTyBa C MPERIOroM dopo, MapKUPYIOLIIM
3Ha4YeHMe CJIeOBaHUA COIOCTaBIIAEMBIX
mevictBuii — dopo colazione un dopo arrive. B
000MX A3BIKaX aKTya/JM30BaHBI TaKCHMCHbIE
KaTeropuajbHble 3HAUEHN CTIeJOBaHMA.

TakcucHble GYHKLUMN PYCCKNX
AeBep6aTnBOB Ha -Ka n 6e3adpPUKCcHbIX
AeBep6aTVBOB U NX UTaNbAHCKNX
COOTBETCTBUN

Pycckum neBepbaTmBaM Ha -Ka B WUTa-
JIbSHCKOM 5I3bIKE MOTYT COOTBETCTBOBATb
pasnuunele addukcanpHble UMeHa (Ha -0,
-sione/-zione, -aggio, -enza), HaIpUMep:
noesoxka - viaggio, partenza - omwveso, ar-
rive — npueso (cMm. Tabm. 7).

B crepyromyx npumepax pyccKuM Ipef-
JIOKHBIM JieBepbaTuBaM 60 8pems Noe30Ku
COOTBETCTBYIOT UTA/IbSIHCKNE IIPENIOMHbIE
neBepbatussl durante un viaggio:

(10) A scmpemun eé 60 epems noe3oKu
(RC). - L'ho incontrata durante un viaggio.

Tabnuya 7/ Table 7

(11) OdHasxovL 8 namHuLy nocme noe3o-
xu ox nozeonun mue (RC). — Dopo il viaggio,
un venerdi ricevetti una chiamata da lui.

(12) OdHa doza daémcs HenocpedcmeeH-
Ho neped noesokoii (RC). — Una dose viene
somministrata immediatamente prima del
viaggio.

B nmpuBen€HHBIX BbIlIE BHICKa3bIBAaHMAX
PYCCKOrO ¥ MTaMbsSHCKOTO SA3BIKOB aKTy-
a/lM30BaHbl TAKCUCHDbIE KaTeropuaibHble
3Ha4YeHNA OJNHOBPEMEHHOCTH, C/IeOBaHUA
U TIpefllecTBOBaHMA. MapkepaMu TaKcu-
ca OIHOBPEMEHHOCTH BBICTYIAIOT PYCCKMI
TEeMIIOPaJIbHBIl IIPEM/IOr 60 6peMs U WUTa-
NbAHCKMIT TIpeior durante. Mapkepamu
TaKcyuca CIefOBaHMA ABIAIOTCA IPeJIOru
noczne n dopo, a Mapkepamy Taxcyca Ipef-
IIeCTBOBAHNUA — IIPEJJIOTY neped U prima.

Pycckum 6e3addpuxcHbIM feBepbaTiBaMm
B UTAIbAHCKOM A3bIKE MOTYT COOTBETCTBO-
BaTb aduKcanbHble JieBepOaTUBLI Ha -0,
-sione/-zione, -aggio, -enza.

BesadduxcHble reBepOATUBBI PYCCKOrO
sI3bIKa (npue3d, omwvesd, npuném, eviiem u
Jip.) B COCTaBe BBICKA3bIBAHUIL C TEMIIOPAIIb-
HBIMU TIPEJIOTaMIL 80 8PeMs, C, NOciie, 00,
nepeo TPOSIBISIIOT CIIOCOOHOCTD K aKTyasIl-
3aI[UMy TAaKCUCHBIX (YHKIMIT OTHOBpeMeH-
HOCTH U pasHOBpeMeHHOCTH. Hanpumep:

(13) C npuezoom nauanvHuxa Ha4u-
Hanacy Oeeomms, cyema, 6ce CMYUATIUCD,
8ce cousanu opye opyea ¢ Hoe, urvle 060ep-
2UBATIUCH, ONACAACD, 41O OHU He 00807IbHO
XOpowiy KAk ecmv, 4mob noxKasamvcs Ha-
uanvruky (V1. Tonuapos)’. — All'arrivo del
capo cominciava una grande confusione, tutti
correvano qua e la intralciandosi a vicenda,

UranbsaHCKME COOTBETCTBHSA PYCCKNX ieBep6aTBOB Ha -Ka / Italian equivalents of

Russian deverbatives ending in -ka

Pycckue meBep6aTHBBI

Uranbsauckue I[eBep6aTI/IBbI

HAa -Ka

Ha -0, -sione/-zione, -aggio, -enza

Dino Buzzati. Il borghese stregato (1942) | Juso Bynua-
1. OyapoBanHblit 6ypxxya (P. Xnogosckmit) // HKPAL
Bopuc ITactepnak. loktop XKnsaro (1945-1955) | Bo-
ris Pasternak. Il dottor Zivago (Pietro Zveteremich) //
HKPA.

> VMean Tonwapos. O6momos  (1849-1858) | Ivan
Goncarov. Oblomov (Argia Michettoni) // HKPS.
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alcuni si rassettavano l'abito nel timore di non
essere abbastanza presentabili.

B BbickaseiBanuu (13) ¢ Ttemmopainb-
HBIM IIPEJ/IOTOM ¢ YHOTPeOI€H fneBepOaTnB
npueso. TIpepsior ¢ ykaspiBaeT Ha COBMECT-
HOe Hayaji0 COIIOCTABJIAEMbIX, HEYETKO
OTTPpaHMYEHHBIX JIPYT OT Jpyra JeliCTBUi
(meBepbaTyBa ¥ I/ATONIOB), B CUIy Yero
aKTyalM3yeTcsi TaKCUCHOe 3HadyeHue He-
CTpOroro ciefoBaHuA. B xadectse mepeso-
JIHOTO 5KBMBAJIeHTa B UTATbAHCKOM fA3bIKE
MBI OOHAPY)XVMBAEM IIPeIOKHBII eBepba-
tus all'arrivo ¢ mpemymorom all', KOoTOpHIIL, B
CBOIO OYepelb, TAK)XXe yKa3bIBaeT Ha COBIIA-
JleHue VH/VBUIYaTbHBIX BpPeMEH COOTHOCHU-
MBIX MEXZy CO00I1T eiiCTBMIL.

B BeickaseiBaHmsix (14-15) peammsosa-
HBI TaKCUCHbIe 3HAUeHVS CTPOTOTrO CIIefo-
BaHMA, MapKMpyeMble PYCCKUM U UTa/IbsAH-
CKMM TeMIIOPa/IbHBIMM IpeIJIoraMu Hoc/e
u dopo. TlocnenHue yKas3bIBAlOT Ha YETKYIO
BpeMeHHyIO OEIVIMUTAINK COOTHOCHMMBIX
MeX[y co00it TelicTBMIL:

(14) Ha decsamuviii Oetv noce npue3oa 6
20po0 Kumu 3abonena (JI. H. Toncron)'. -
Dieci giorni dopo il suo arrivo nella cittadi-
na, Kitty si ammalo.

(15) Hunka xoe-umo 3Hana npo momy,
y Heé ObLnu mpu cyuyudanvHvie NONbLIMKU:
00Ha 8 pamHeli WHOCMU, 6MOPAT NOCTIE OMB-
e30a Anuxa u3 Poccuu u mpemos ysice 30eco,
nocne poxoOeHus MEPMeozo  pebéHKa ...
(JI. Ymuukas)?. - Nina ne sapeva qualcosa di
tenebre, aveva alle spalle tre tentativi di sui-
cidio: uno durante la prima giovinezza, il se-
condo dopo la partenza di Alik dalla Russia
e il terzo gia qui, dopo aver dato alla luce un
bambino morto.

B kavecTBe IepeBOJHBIX 9KBMBAIEHTOB
PYCCKUX IPeIOKHbIX JjeBepOaTUBOB noce
npuezda 6 20pod, nocre omwve3da Anuxa u3
Poccuu BBICTYIAIOT IpeIjIoKHbIe fieBepba-

! JI.H.Toncroit. Anna Kapenmna (u4.5-8) (1873-
1877) | Lev Tolstoj. Anna Karenina (p.5-8) (Maria
Bianca Luporini) // HKPS.

JTrogmuna Ynuukas. Becénbie TIOXOPOHBI
(1997) | Ljudmila Ulickaja. Funeral party (Emanuela
Guercetti) // HKPS.

tussl dopo il suo arrivo nella cittadina, dopo
la partenza di Alik dalla Russia.

BeickaspiBaHusM ¢ pycckumu 6esad-
(buKCHBIMU fieBepOaTuBaMI 0Mpe30, npueso
COOTBETCTBYIOT BBICKA3bIBAHNSA C UTA/IbsAH-
CKMMM OTIVIATOJIbHBIMY VIMEHaMU partenza,
arrivo. B 060ux s3bIKax geBepOaTUBBI C TEM-
HOPaIbHBIMI IpeIoraMu neped, 00 u pri-
Ma y4acTBYIOT B aKTYaIM3alyM TAKCUCHDBIX
KaTeropuajbHBIX 3HAYEHWIT IIpeJlIecTBOBa-
Hus. Cp.:

(16) 4 suden amu denveu. VMx esenu ne-
peo camvim Hawum omove300m u3 Mockevt
(B. Macrepuak)®. — Li avevano messi in cir-
colazione a Mosca poco prima della nostra
partenza.

(17) Kamoass xeapmupa mujamenvHo
youpaemcs neped npue3oom Keapmupocso-
émwmura (RC). - L'appartamento sara pulito
prima dell'arrivo di ogni inquilino.

(18) 3a 0se Hedenu 00 omwe3da Xarc
coobuwun amy Hosocmv mamepu u Opy-
30AM U NONPOCUNI UX He CBA3bI8AMbCA C
HUM 8 meueHue Cre0yIOuUx 08eHA0UAMu
nem (RC). - Un paio di settimane prima
della partenza, informo la madre e gli amici
delle sue intenzioni, chiedendo loro di non
contattarlo per dodici anni.

PesynbTaTbl KONMYECTBEHHOrO aHanMsa
PYCCKMX 1 UTANbAHCKUX NPeaoXKHbIX
AeBep6aTnBOB B GpYHKLUN TaKCUCHBIX

aKTyanusaTtopoB

B xome mnpOBEREHHOrO KOMMYECTBEH-
HOTO aHajau3a ObII0O BBISABIEHO, YTO
Hauboee  YAaCTOTHBIMU  OSKBUBaJIEHTa-
MU PYCCKMX TIPEJIOKHBIX JieBepbaTn-
BOB Ha -HuUe/-eHUe B WTAIbAHCKOM S3bI-
Ke SIB/SIIOTCS IIPEJIOKHbIE JIeBepOaTIBbI
Ha -sione/-zione (68,9%). MeHee 4acTOTHBIE
9KBUBAJIEHTBI — UTA/IbSIHCKNE JIeBepOATHBbI
Ha -0 (31,1%) (cm. puc. 1).

B kayecTBe Hambomee YaCTOTHBIX SKBMU-
BQJIEHTOB PYCCKMX HPEJIOKHBIX JeBepOa-
TUBOB Ha -Mmue/-ue B UTAJIbIHCKOM A3bIKe
BBICTYIIAIOT IIPEJIOKHbIE JieBepOaTvBbl Ha

* Bopuc [acrepraxk. loxrop JKusaro (1945-1955) | Bo-
ris Pasternak. Il dottor Zivago (Pietro Zveter-
emich) // HKPSL.
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-sione/-zione (65,9%). Hanmenee 4acToTHbl -ka 1 Ge3adPUKCHBIX MMEH B UTA/IbSIHCKOM
UTAJIbSIHCKIIE JieBepOaTuBel Ha -0 (34,1%) 1 sI3BIKe SAB/IAIOTCA MPEJIOXKHbIE JeBepOATUBBI
(cm. puc. 2). Ha -sione/-zione (55,1%). MeHee 4aCTOTHBI

Hamnbonee dYacTOTHBIMM SKBUBajeHTa- uMeHa Ha -0 (27,4%) u -enza (17,5%) (cm.
MM PYCCKUX IIPEJIOKHBIX eBepOaTuBOB Ha  puc. 3).

80
68,9
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40 34,1
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0

[esepbaTuBbl Ha -zione/-sione, -0

Puc. 1/ Fig. 1. VTanbAHCKIE COOTBETCTBUSA PYCCKMM JieBepOaTiBaM Ha -Hue/-enue / Italian equivalents
to Russian deverbatives ending in -uue/-enue
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65,9
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[esepbatusbl Ha -zione/-sione, -0

Puc. 2 / Fig. 2. VITanbsaHcK1e COOTBETCTBIA PYCCKUM fieBepbaTrBaM Ha -Tue/-1e / Italian equivalents to
Russian deverbatives ending in -Tue/-ue
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[esepbatumsbl Ha -zione/-sione, -0

Puc. 3 / Fig. 3. VITanmbsAHCKME COOTBETCTBUA PYCCKUM JIeBepOaTiBaM Ha -Ka 1 6e3adGpUKCHBIM IMeHaM /
Italian Correspondences to Russian -ka Deverbatives and Non-Affixed Names
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3aknyeHne

AxunoHanbHble leBepOaTUBbI PYCCKOTO
SI3bIKA, OTHOCAILINMECH K AepUBalMOHHBIM
MOJIe/ISIM Ha -Hue/-eHue, -mue/-ue, -Kd, a TaK-
e OesadprKcHBIE VMeHa BXOMAT B COCTAB
[IPEMIOKHBIX KOHCTPYKIIMIA C TEMIIOPA/IbHBI-
MM TIPeJIOTaMut HpU, ¢, 60 8PeMsI, NOCTe, 00,
1o, nepeo.

Pycckum fieBepbarviBaM Ha -Hue/-eHue,
-mue/-ue, -Ka COOTBETCTBYIOT WTA/IbSHCKIE
IeBepOaTUBBI Ha -aggio/-eggio, -enza, -o,

-zione/-sione, -ta. B xadecTBe 9KBUBAJIEHTOB
TEMIIOPAJIbHBIX IIPEJIOTOB PYCCKOIO A3bIKA
npu, 60 epems, ¢, nocse, 00/ neped BBICTYIIA-
fot npenjiorn a (al, all'), durante, prima, dopo,
con.

IIpu ymorpebneHnyu ¢ TeMIOpPaIbHBI-
MM IpeJIoTaMi PYCCKMe U UTATbAHCKIE
HeBepOaTUBBI aKIMOHAIBHON CEMaHTUKU
Y4YacTBYIOT B peayn3alliy TAKCUCHBIX KaTe-
rOpMa/IbHbIX 3HAYeHUII OJHOBPEMEHHOCTI,
IpeJLIeCTBOBAHNA U CIelOBaHNA.

10.

11.
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